Hambisg ayrapsi

BbarpanaBa Tlanina — mnpa3saik,
MacTrainrBa3zHayna. Ayrap KHIr TpO3bl
«IMansipoBeist 3amMki», «HamaBek 0e3
anpacay, «Jom ixase Mmapsy. Hapamzina-
cs1y 1961 r. y KpbruaBe Ha Marii€yurdsi-
He. XKbiBe § MeHcKy.

BapsiceBiu FOpach — 3caict, macrax,
nepakiaanublk. Aytap kHir «Llema i
TIKCT», «Alter Nemo». Hapaziyes § 1966
r. y Mencky. ’KpiBe § MeHcKy.

Bounbac Bamzim — mpazaik, nasr, mne-
paknamaubik, 3caict. Ilepakiaabl 3 MOJb-
CKaii 1 pyckait MoBay JpykaBaJics ¥ rase-
tax «Harmma HiBa» 1 «Cam’si». Hapa3iy-
cs1¥ 1942 ronze Ha babpyiiirasine. XKpise
¥ ChBeTIIaropcKy.

Byiisaa Banepbl — nepaxiaayubik, Ma-
craurBasHayua. Ilepaknamae ca ckaHabl-
HAYCKiX, MapTyTrajabCcKai, ITATbIHCKA, ic-
MaHCKai, usickait 1 inur. mosay. Ilepa-
KJ1ay maacoOHbIs TBOPBI A.CTpBIHI03pra,
b.B’épucana, K.Amany, I1.Kasnné,
M.CoapBanTaca, A.Mapasisa, K.Hamnoska,
V.Oxa i iHm. Jacenenye Oenapyckae i
3axoJHe-eyparneickae macranrea. Hapa-
q3iyest ¥ 1955 roazse ¥ r. Boimni Bagauok
LsBsipckoit BoOaackl, y 1956 r. cam’s
BsipHynacs ¥ ponnsl 'omenb. XKbiBe ¥
MeHcky.

Bacineycki ITérpa — ny6minsict, Mac-
TalTBazHayna. Ayrap NIMATIIKIX apTHIKY-
nay ma ricropsli benapyci 1 6enapyckara
MAacCTaITBa, SIKis APyKaBaJIics ¥ 300pHiKax
1 anpmanaxax. Hapamziycs ¥ 1954 roase
¥ Mencky. XKoiBe § MeHcKy.

I'ineiu Hin — Hapomusr nast bema-
pyci. 3aciykaHbl A3es4 HaByKi benapyci.
ITpadecap. ITast, agpamarypr, nepaxiai-
YbIK, (haJIbKIAPBICT, JiTapaTypasHayla.
Jlaypaat d3sapxayHaii npaMii imsa SHKi
Kynauer (1980 r.). Aytap kuir «IlecHs ¥
napory», «IIpaaBecHe ia3e ma 3sMITI»,
«ITepazoBwm, «IlasTeika OGenapyckait Ha-
poaHait mpeiK», «CBATIBIHLY, «POIHBIS
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mzeni» 1 inm. Hapanziyes ¥ 1931 1. y B.
Crnabana Ha Jlarovinmueide. JKoiBe ¥ MeH-
CKY.

Homanab P33 — dpaniy3cki masT.
Jlaypaat npamii XKaka Jycata. Hapanziy-
csa ¥ 1908 romze. Ilamép y 1944 romze.

JApanbko-Maiiciok Jleanin — masr,
npasaik, 3C3ICT, MepakiIaaIbik. AyTap
kHIir «Baunpo¥yuik», «Tyt», «Hag
wisiram», «Akpomnanb», «CTomMaeHaCb
IMapeokam» 1 ivmn. Hapamziyes § 1957 1.
y HaBbin-I'apaaxy. Ksise ¥ MeHcky.

Kysr Kak — ¢dpaniyscki masr, npa-
3aiK, APaMaTypr, 3CIICT. Y I3eIbHIK aKIIbIl
eyparieiickix mcbMeHbHiKaY «JlitapaTyp-
HbI 3kcrpac-2000». Hapanziycs ¥ 1947
roase ¥ npaamechii ITapeoky. XKeie ¥
IMapboxsl.

3amkaBen Yaaazimip — KpBITHIK,
KYPHAIIICT, TiTapaTypa3Hayia. ApThIKY-
JbI ApykaBaics ¥ yacomicax «Ilombi-
Mma», «Héman», «Managocubpy,
«Kpsrmaina» i inm. Hapanziyes ¥ 1954
roase ¥ B. ['yraBa Ha JlpariybiHIIYbIHE.
KwiBe ¥ Bepacsii.

Kuimac Binmcs (Biktap) — mast. Ha-
ByusHell bepaceueiickara a3sipxayHara
MOJIITIXHIYHArA Kanemky. Hapamziycs ¥
1985 r. y Bepacehi. XKbiBe ¥ Bepachiii.

Jlaypeik Tansina — mpasaik, masTka.
A¥Ttap 300pHiKa madsii “ 3 Taboi”. TBo-
pb! apykaBatics ¥ “Harmaii Bepbr”, “Tlep-
maneBene”’, “Managocui”. Hapanzinacs

¥ 1972 ronze ¥ Mencky. Kbie § MeHcky

Masro Yaanzimip — nast. Ajrap kHir
«[Tan criey kpbIHiY, «Bepianinay, «Kaii
Crpayvarola MaJiaHk, «Mapadomn» 1 iHi1.
Hapanziycs ¥ 1959 ronze ¥ 3anbBe. XKpiBe
¥ MeHcKy.

Mapkec I'adpbnub [apeis — npazaik,
acaict. Jlaypaatr Hobeneyckait mpamii
(1982). Ayrap pamanay «HsnoOps! uacy,
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«CTo ramo¥ aa3iHoThD, «BoceHb maTphisp-
xay, «KaxaHbHe mayac ayMb», «I eHepa
y cBaiM J1abIpbIHIIE», «XPOHIKA agHATO
BBIKPa/IaHBHSD, ATTOBECHIISTY «ATaae Jich-
1é», «I[lamkoyHiky HixTo Hs mima», «[Ipa
KaxXaHbHE 1 IHIIBIX IPMaHay» 1 iHm. Ha-
panziycsa ¥ 1928 roase y r.Apakartaka
(Kamym6is).

Mymsbincki Mixach — KPBITHIK,
JiTapaTypa3Hayia. Jlaypoaar
H3spxaynaii npamii benapyci (1980).
Unen-kapacnaugdat HAH Benapyci.
Ayrap xHIr «Anx 3aaymbBl  ga
3a3siicHeHHA», «lllnaxi pa3Binus
Oemapyckaii caBenkaii mpo3ss», «bemna-
pycKasi KpBITBIKA 1 JliTapaTypa3HaycTBa.
20-30-s rr.», «benapyckas KpbIThIKA 1
Jitaparypa3Haycrsa. 40-s1 — repiias rnaia-
BiHa 60-x rT.», «I HiUOra anpou mpaymubl.
Slkoti ObI1b «IicTOpBI Oenmapyckaii mrapa-
Typb» 1 iHIm. Hapamziycs ¥ 1931 romze ¥
B. Moxkpae Ha beixaymrusiae. KuiBe §
MeHcky.

IMerpamkeBiu Ajlecb — apamMaTypr,
npasaik, MyOTIBICT, KIHACIIIHAPBICT.
Jlaypaar d3saprxkayHaii npamii bemapyci
(1976). Ayrap xHir «<HamicaHae 3acraen-
ma», «Il’ecb», «Y CramyublHy JXBIIIIEY,
«Comb» 1 i, Hapamziyes ¥ 1930 romze
¥ B. IlapasBanauns Ha TaaoYbIHITYBIHE.
KroiBe ¥ MeHcKy.

[TicbMsIHKOY AJlech — Ma3T, 3CIICT.
A¥Ttap KHIT na3sii «benbl kKaMeHbY, «bI-
Tato 30pb», «[1naninay, «5 He mampy, na-
Kyab J00m0» 1 iHm. Hapanziycs §
1957 r. y B. IBanayka Ha Marinéynrusixe.
’KpiBe § MeHcky.

Py6aeycki Csapreii — npasaix, masr,
myOmnbIcT. AyTap KHiray mpo3bl «AMocT-
pad», «Azsapon». Hapamziyes § 1954 1. y
B. babua Ha Jlenenpurusine. JKbiBe ¥
BineOcky.

Cepabpaxoy JI3bMiTPBI — KPBITHIK,
myOminpICcT, nepaknagublk. CkoHubly be-
JIapYCKi MOJIITAXHIYHBI 1HCTHITYT 1 Ka-
TaJTiKi yHiBepciTaT JIto0iHa, 1smep ach-
nipanT [HcThITYTY himacodii HAH PB. Ha-

n3edacnoy

pamsiycs ¥ 1966r. y babpyiicky. XKbiBe ¥
MeHcky.

CinapaBiu AHaToab — IMyOTIIBICT,
dimocad, mirapatypasHayia, KpbITHIK.
A¥Tap xHiri «JIynukesiubl 1 JIyaBiub.
AI3iH 3 i1poaray aapojpkanait oenapyc-
Kal cauplsui-aaMakpatei. Hapansiyes ¥
1948 r. Ha xytapst Joyri Jlec Ha I[TiHIm4bI-
He. JKviBe § MeHCKy.

CinbnoBa JIvoaka — nast, myOJilbICT.
Ayrap 300pnikay «Jlacrayka Jsiie...»,
«PpIcacioBbD», «ATHICTBISL I3bMYXayIIbD»,
«3eneHaBoKis Boi 1 ix mpbIraxyHi». Ha-
pamsinacs ¥ 1957 r. y r. ManaaseuHa.
JKeiBe § MeHcky.

Cousinan Yiaaasimip — npasaik, nasr,
Macrak. Ajtap KHir mpo3bl «Bexa», «Cam-
Hacam». Hapamiycs § 1958 r. y m. Kace-
mrokoyka Ha ['omenbimusine. XKeiBe ¥ Men-
CKYy.

Teda Lee — npa3zaik. I1a npocs0Oe ay-
Tapa pIAaKiblsi He PacKpbIBae TasMHILLy
rceyaaHiMa. AJTHAaK MaBelamiisieM, IITO
ayrap — crympHTKa Kypdaxy BAY. Ha-
pamsinacs ¥ 1985 romse ¥ Mencky. JXKbiBe
¥ MeHcky.

Xypcik Bikrap — my6minsict, xyp-
Hautict. AyTap kHir «benbl 1ebe3b y mpom-
HSIX caBbD, « Tparensis Oemaii rBapabii»,
«Kpoy 1 monen dpaxni». Hapanziycs ¥
1953 r. Ha ybIr'yHauHaAl CTaHIbI YOOopak
Ha AcinoBiuubiae. JKbiBe § MeHCKY.

Yapuskesiu IOpbo1 — mast. Bepiubl
npykasaiics ¥ «Kpwrainsn», «Mamna-
JIOCII», «JIiMe». CTymsHT
[MenyniBepcitaty ims M.TaHka.
Hapanziycs ¥ 1981 ronse y IliHCcKy.
Keie § MeHcky.

IIayaskoBa IpbiHa — KPBITHIK, JTiTa-
patypasHayna, mast. Ayrap kHir «[ ae-
past cHOY», «CeHThIMEHTAIbHAC TTAIISIBAHb-
He». Hapangsimacs ¥ 1974 ronse ¥ r.
Uspeenb Ha MeHmubiHe. KpiBe ¥
MeHcky.
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Each DZIEJASEOU figuratively throws down the gauntlet to the today’s
situation in Belarus, with its economic and political instability. So, under the circumstances
we have decided this year to pick up the numeration where we last left off, and this issue
comes as number eight, though it is actually the first one in 2004. What we really adhere to
and believe in is continuity in publishing the best of contemporary Belarusian literature and
gradually expanding the circle of our contributors and readers.

This time DZIEJASEOU opens with The Light Is Still Shining by the
People’s Poet of Belarus Nil Hilevi¢, who alongside traditional poetic forms offers you some
of his tankas. Let us draw your attention to new poems Sleepless Is My Insomnia by Ale$
Pismiankot, Between Lightning and Thunder by Ludka Silnova, Where the Spring Begins by
Uladzimir Mazho and There Are Neither the Weak Nor the Strong by Jury Carnikievig.

As for theProse this issue mainly focuses on middle-aged and younger
writers. You will find hereThe OAPby Leanid Dranko-Majsiuk, The Dead End, or the Life
Circle of a Learned Agriculturisby Siarhiej Urubleuski and two novellas by Utadzimir
Sciapan, entitled The Other Side of the NighbdThe Nameless RiveBesides, we are glad
to present writers who have jusnbarked on a career in literature, that is, Taciana Lauryk
with her novella In the Lord's Dreanmand Vadzim Bolbas with Season Reminiscences

There are two absorbing discoveries awaiting you in our tradifietat
section. They ar€he Bridges Are Burningly Vinces Klimus, a young poet studying at col-
lege in Bierascie, and A Mid-October Calendaby Teda Lee (this is a pseudonym used by
a first-year student of the Belarusian State University, Department of Journalism).

The Translations section has in stock poems by two French avant-garde
poets René Daumal and Jacques Jouet, whose Poetry in Black and White and Underground
Poems have been translated by Zmicier Sierabrakou and Jura$ Barysievi¢, respectively. In
addition, you are bound to be fascinated by Gabriel Garcia Marquez’ Ghosts of Memory
from Twelve Weird Stories. These are rendered into Belarusian by Valery Bujvat.

140 years ago, in 1864, one of the leaders of the 1863 uprising Kastus
Kalinouski was executed. To commemorate the great Belarusian national activist, Ales Pie-
traskievi¢ brings forth his historical tragedy The Knight of Freedom.

The Archives section publishes Vasil Bykau’s diary notes of different years.
They are entitled Life s Paradoxes and illustrated with the author’s own drawings. So this is
the first time the readers have had an opportunity to get a glimpse of the world-famous writ-
er’s artistic legacy.

The Literary Criticism, Essays and Art sections have a lot of interesting
contributions. Thus, Anatol Sidarevi€ in 4 Chronicle of Spine-Breaking Time casts light onto
the life of prominent Belarusian social democrat Anton Luckievi¢ in the 1920s—30s. Mean-
while, Michas Musynski in The Testament to Serve the Motherland features Maksim and
Hauryta Hareckis and all their family, who worked hard towards a brighter future for Belarus.
Utadzimir Zamkaviec’s article /n the Grip of Totalitarianism centres on Belarusian émigré
prose, whereas Viktar Chursik’s contribution Capital Punishment is a life-story of a Belaru-
sian, who worked as a cabman for Alexandre Pushkin’s daughter and perished during Stalin’s
repression. In his essay 4 Starry Context for Pahonia Piotra Vasiletski comes up with his
concept of heraldry in general and state coats of arms in particular. And Halina Bahdanava
in The Key to Get Through the Looking Glass gives you an insight into the legacy of Mikota
Sielascuk, the artist who met his tragic death several years ago in Italy.

And finally, Iryna Satilakova in her Intertext column analyses what is new
in Belarusian literature (see A Modest Resistance Day in the Pause Reservation).



Caosa aj «/I3esciioBa»

Hlanoynvia uvimaust!

[TaBemamiisieM BaM, IITO Ha HAII YacCOTIIC

LSITIED MOMCHA nadnicayua 3 10dora MecsIa.

Kaumi BbI j)xamaene aTpeiMiliBallb «/Jl3escioy» ma masicibl,
natanedanyiiie ¥ TAA «3ii bi-ITpacCapaic».

Trneghonwt y Mencky: 207-88-20, 207-88-17, 226-87-99.

Ha Benama ayTapay:
pYKaIlichl He PAIPH3YIOLLA | He BAPTAIOIIIA.

Papmakiipis He Hsice afKa3HACHIII
3a BBIKJIAJ3EHBIS ¥ ayTapcKix TIKCTax (aKThl.

IIpsr mepanpyky
craceiika Ha «/[3escnoy» abassizkoBasl.

V «/3esicnoBe» ckapbICTaHbIsS (OTA3IBIMKI:
Csprest Hlanpana, ['meba Jlabamzenki,
Vnamsimipa Kpyka, Bikrapa Crpankoyjckara,
Kacrycs [dpobasa.

Anipac paaakibli:
220089 r. Menck-89, a/c 73
e-mail: dzieja@tut.by, dzieja@list.ru

3nan3ena § Habop 10.01.2004 r.
IManmicana ma apyky 1.02.2004 r.
®apmar 70x108 /. ITanepa adcernas.
Hpyx adceTHsI.

AG’€M — 22 ymI.-BBII. apK.

Haxmax 1000 acobnikay.

3aka3 Ne

HanpykaBana ¥ apykapui YII “Taxnanperat” JIIT Ne203 ax 26.01.2003.
Misck, np-t CkapsiHbl, 65, xopn. 14, od. 215.

Kowmr Hymapy — ma namose.



